
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 



Parish Office Hours/Horas de Oficina de la Parroquia  
 

Monday through Friday,  9:00 am to 6:00 pm   
Closed for Lunch—12:00 pm - 1:00 pm  

305.274.6333 ext. 210 

www.scsmiami.org 
OUR STAFF  

 

Fr.  Hector Angel Pérez,  Pastor  
Fr.hectorperez@scsmiami.org 
 

Rev. Mr. Deacon Jose Villena  
dcjose@scsmiami.org 
 

Rev. Mr. Deacon Raimundo Matos 
 

Hiri Fujita, Admin. Office Mgr./HR  
hfujita@scsmiami.org 
 

Olga Leon, Bookkeeper 
oleon@scsmiami.org 
 

Lillian Cobiella, Receptionist 
LCobiella@scsmiami.org 
 

Scarlett Barillas,  Receptionist 
sbarillas@scsmiami.org  

 

Alberto Coppo, Music Director  
music@scsmiami.org 
 

Elizabeth Cisneros, Facilities  
ecisneros@scsmiami.org 

 

Manuel León, Maintenance 

OUR THEME: ONE IN CHRIST 
OUR VISION STATEMENT: 

“A unified Christian Community that serves    
spiritual and social needs through living our  

Catholic Faith” 

MASS SCHEDULE  

Saturday Vigi l  5:00PM (Engl ish)  
Sunday  7:30AM & 11:00 AM (Eng)  
Sunday  9:00AM 1:00PM & 6:00PM 
 (Esp)  
 7:30PM (Portuguese)  
Mon thru Sat   8:30 AM (Engl ish)  
Mon thru Fr i   7:00 PM (Español)  
Reconci l iat ion/Confes iones    
Tue & Thu  6:30 PM (Español)  
Saturdays  8:00AM & 4:00PM (Engl ish)

WEEKDAY READINGS  

North:  Sunset Drive (72nd St.),  

South:  Killian Parkway(104th St.),  

East : Galloway Road (87th Ave.)     

West:   Florida Turnpike 

Week of October 01, 2023 
 

Sun. Ez 18:25-28; Ps 25:4-5, 6-7, 8-9; Phil 2:1-11 or  
 Phil 2:1-5; Mt 21:28-32 
 

Mon. Memorial of the Guardian Angels 
 Zec 8:1-8; Ps 102:16-18, 19-21, 29 & 22-23;  
 Mt 18:1-5, 10 
 

Tues. Zec 8:20-23; Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7; Lk 9:51-56 
 

Wed.  Memorial of Saint Francis of Assisi 
 Neh 2:1-8; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Lk 9:57-62 
 

Thur. Saint Faustina Kowalska, Virgin 
 Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Ps 19:8, 9, 10, 11; Lk 10:1-12 
 

Fri. Saint Bruno, Priest and Blessed Marie-Rose  
 Durocher, Virgin 

 Bar 1:15-22; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9; Lk 10:13-16 
 

Sat. Memorial of Our Lady of the Rosary 
  Bar 4:5-12, 27-29; Ps 69:33-35, 36-37; Lk 10:17-24 
 

Sun. Is 5:1-7; Ps 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; Phil 4:6-9; 
 Mt 21:33-43 

Our Perpetual Adoration Chapel is open 24 
hours, 7 days a week.   To sign up for 1 hour a 
week, please call 786-975-6223.   
Oh, come, let us adore Him!!   
 

Nuestra Capilla de Adoración Perpetua 
está abierta 24 horas, 7 días de la semana.  
Para registrarse1 hora a la semana llamar al 
786 975 6223.  Venid y adorémosle!! 

 

Hear, my lords, my sons and my brothers, and with your ears  

receive my words. Incline the ear of your heart and obey the voice 
of the Son of God. Keep His commandments with all your heart 
and fulfill His counsels with a perfect mind. Praise Him for He is 
good and extol Him in your works, for therefore He has sent you 
through all the world that by word and deed you may bear witness 
to His voice, and you may make known to all that there is no other 
Almighty besides Him. Persevere under discipline and obedience 
and with a good and firm purpose fulfill what you have promised 
Him. The Lord God offers Himself. to you as to His sons.   
by Saint Francis  

 

You can bring your animals/pets on  
Wednesday, Oct. 4th,  for the special  

blessing at 6:00pm at the Basketball courtyard. 
 

Traigan sus animalitos/mascotas el miércoles,  
4 de Oct, para la bendición especial a las 6:00pm  

en el campo de basketball. 
By  

Fr. Hector  

Nos invita a la Santa Eucaristía con exposición 
del Santísimo y oración por los enfermos. 

 

 

mailto:hfujita@scsmiami.org
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Background of the Gospel Reading 
 

 "Amen, I say to you, tax collectors and prostitutes 
are entering the kingdom of God before you.” (Mt 21:31) 

 

Jesus must have shocked the priests and elders when he said that  
prostitutes and tax collectors would enter the kingdom of God before 
them. After all, his listeners had spent their whole lives being faithful to 
the Law. But Jesus’ point was not so much about final salvation as 
about our daily choices. 
 

Remember the parable about the two sons. The second son said what 
his father wanted to hear, with no intention of doing it. The first was 
honest about not wanting to go to the vineyard, but then decided to do it 
anyway. I suspect the father of those men knew what each would or 
would not do. 
 

And whom do we want to imitate? Are we honest enough to look at 
our lives and repent of our hatred, our selfishness, or whatever keeps us 
in sin, and then to follow Jesus with our whole heart? We may not  
always like doing what God asks of us, but God is an understanding  
Father who can accept our weaknesses and forgive them when we are 
ready to return to him.     Tom Schmidt - Diocesan 

Antecedentes de la lectura del Evangelio 
 

 "Yo les aseguro que los publicanos y las prostitutas se les han 
adelantado en el camino del Reino de Dios.”  (Mt 21:31) 

 

Jesús debe haber sorprendido a los sacerdotes y ancianos cuando dijo 
que las prostitutas y los recaudadores de impuestos entrarían al reino de 
Dios antes que ellos.  Después de todo, sus oyentes habían estado fieles 
a la Ley por toda la vida. Pero el punto de Jesús no se trataba tanto de la 
salvación final como de nuestras decisiones diarias. 
 

Recuerda la parábola de los dos hijos.  El segundo hijo dijo lo que su 
padre quería oír, sin intenciones de hacerlo. El primero fue sincero 
sobre no querer ir a la viña, pero luego decidió hacerlo de todos modos. 
Sospecho que el padre de esos hombres sabía lo que cada uno haría o 
dejaría de hacer. 
 

¿Y a quién queremos imitar? ¿Somos lo suficientemente honestos para 
mirar nuestras vidas y arrepentirnos del odio, del egoísmo o lo que sea 
que nos mantiene en el pecado, y luego seguir a Jesús con todo el  
corazón? Puede que no siempre nos guste hacer lo que Dios nos pide, 
pero Dios es un Padre comprensivo que puede aceptar nuestras  
debilidades y perdonarlas cuando estamos listos para volver a él. 
                 Miguel Arias -Diocesan 

Respect Life – The Gospel of Life 
To all the members of the Church, the people of life and for life, 
I make this most urgent appeal, that together we may offer this 
world of ours new signs of hope, and work to ensure that justice 
and solidarity will increase and that a new culture of human life 
will be affirmed, for the building of an authentic civilization of 
truth and love.  -  John Paul II,Evangelim Vitae paragraph 6 
 

Respeto a la Vida – El Evangelio de la Vida 
A todos los miembros de la Iglesia, personas de la vida y para la 
vida, dirijo este apremiante llamamiento, para que juntos  
ofrezcamos a este mundo nuestro nuevos signos de esperanza, y 
trabajemos para que aumenten la justicia y la solidaridad y se 
afirme una nueva cultura de la vida humana, para la  
construcción de una auténtica civilización de la verdad y del 
amor. -  Juan Paulo II  Evangelim Vitae  párrafo 6 

SAINT THÉRÈSE OF THE CHILD JESUS (1873-1897)  October 1 

 

“The window for the Little Flower” - From her canonization in 1925, her statues and windows adorn most churches where European  
immigrants worshiped. Entering Carmel at fifteen, victim of tuberculosis at twenty-four, Therese proposed her “Little Way” to sanctity:  
doing ordinary tasks with extraordinary love. Though she never left her cloister, this Carmelite’s spiritual communion and devoted  
correspondence with missionaries earned her the title Patroness of Missions. Her autobiography, Story of a Soul, chronicles her prayerful 
perseverance through doubt and caused her to be the youngest person ever named a Doctor of the Church. Countless physical healings and 
spiritual conversions testify to her fulfillment of her deathbed promise: “After my death, I will let fall a shower of roses. I will spend my 
heaven doing good upon earth!”              —Peter Scagnelli 

SANTA TERESITA DEL NIÑO JESUS (1873-1897) 
Teresita es la persona más joven nombrada Doctora de la Iglesia, pues murió a los 24 años, víctima de la tuberculosis. Jamás salió del convento carmelita en 
que vivía, pero siempre oró intensamente por los sacerdotes y los misioneros, llegando a ser la Patrona de las Misiones. Su vida no fue fácil, pues quedó 
huérfana de madre a los 4 años y se vio forzada a emigrar a otra ciudad con su padre y tres hermanas María, Paulina y Celina. Desde los 9 años se dio cuenta 
de que quería ser carmelita, pero su edad se lo impedía, hasta que a los 15 años le pide personalmente al Papa León XIII que le otorgue el permiso para ser 
admitida como religiosa carmelita.  Así fue.  Como religiosa destacó por la profundidad de su relación con Dios y la austeridad con que vivía, practicando la 

oración y la mortificación cristiana, pese a una salud muy delicada. Respecto a sus sufrimientos escribió: “He llegado a un punto en el que me es imposible 

sufrir, porque todo sufrimiento es dulce”. Fue canonizada en 1925.   —Miguel Arias 



MASS INTENTIONS REQUESTS ON-LINE    
Scan the QR Code to request Mass  
Intentions. 
 

SOLICITUD DE INTENCIONES DE 
MISAS EN LÍNEA   
Escanee el código QR para solicitar  
Intenciones de Misas. 
 

For more information on our Parish, visit our 
website www.scsmiami.org  
 

Para mayor informacion sobre nuestra parroquia,  

 Painting 

 Christmas Lights 

 Church Decorations  

 Helping with Cleaning 
 the Church 

 

For Christmas Lighting and  
Decorations of our church. If you like  
Christmas, sign up now, we need you ! 

¡Para la decoración e iluminacion Navideña 

de nuestra iglesia.  Inscríbase ahora! 
C a l l  3 0 5  2 7 4 - 6 3 3 3  

Baptism of  the  Month   
 

A n a  C e r u l l i  

Policy Update: All those seeking employment or volunteer opportunities need to complete  the Virtus training online.  This must be 
completed prior to employment/volunteer/vendor positions begin. Online training can be accessed 24/7. Both fingerprinting and the  
initial Virtus training session must be completed (and for fingerprinting the results must be received) prior to serving as an employee, 
vendor, or volunteer. New hires may take the online training during their first day as part of their orientation. Any other scenario  
requires the training to be completed prior to working or volunteering.  
 

You can verify your status through your Parish (Local Coordinator) You may register for Virtus training session at www.virtus.org.  

Registration Instructions: Is in English and in Español. Once the initial training is complete, your account will be automatically  
activated. Continuing training is a monthly online bulletin. For more information, contact SBarrillas@scsmiami.org. or  
Lcobiella@scsmiami.org 

 

Información de la Arquidiócesis: Todos aquellos que buscan empleo u oportunidades de voluntariado necesitan completar el  
entrenamiento Virtus en línea.  Esto debe completarse antes de que comiencen los puestos de empleo/voluntariado/proveedor. Se puede 
acceder a la formación en línea 24 horas al día, 7 días a la semana. Tanto la toma de huellas dactilares como la sesión inicial de  
formación Virtus deben ser completadas (y para la toma de huellas dactilares los resultados deben ser recibidos) antes de servir como 
empleado, proveedor o voluntario. 
 

Puedes verificar tu estatus a través de tu Parroquia (Coordinador Local) Puedes registrarte para la sesión de formación Virtus en 
www.virtus.org. Instrucciones para la inscripción: Está en inglés y en español. Una vez completada la formación inicial, su cuenta se 
activará automáticamente. La formación continua es un boletín mensual en línea. Para más información, póngase en contacto con  
SBarrillas@scsmiami.org y Lcobiella@scsmiami.org 



COMMUNAL MASS INTENTIONS/ 
INTENCIONES DE MISAS COMUNITARIAS  

Intentions of the Week/Las Intenciones de la  
Semana: "Always pray and never give up"   Luke 18:1 

For the President of the United States of America 
For American Service Member – Active, Reserve or Guard,  
Police officers and Medical Personnel. 

September 24, 2023 
Collection      $9,685.00 

Parish Debt    $2,384.50 

St. Vincent de Paul    $413.00 
 

Thank you for your generosity 
Gracias por su generosidad 

 

The second collection today is for the Parish Debt 
La segunda colecta es para la Deuda de la Parroquia 

Special Intentions For:  
Intenciones Especiales Para:  
Foster Family of Justin       
 Cassini. 
 Harry Halil & Idanerys Fritz 

The Health/Salud:  
Deacon Vicente Moreno 
Margarita Garcia  
Alex Choto 
Diana Rodríguez 
Eugenio Diaz De Villalvilla 
Gabriel Farias 
Janet Batule 

Birthday/Cumpleños 
Santiago David, Giavanni Sr, 
 & Giovanni Jr. Guarin  
Carlos Eduardo, Henry y 
 Octavio Guarin  
 
Thanksgiving/Acción de 
Gracias 
To San Jeronimo. 
To The Holy Trinity for the 
Birth of Juliana Lajeune  

PRAYERS FOR THE DECEASED/ 
ORACIONES POR LOS DIFUNTOS 

Week of September 24 

If you would like to give your Sunday offer-
tory, please  USE our QR Code" or visit our 
website www.scsmiami.org and follow the 
instructions on our new secure web online-
giving system. Thank you for your support 
and generosity.  
 

Si desea dar su ofertorio del domingo, por 
favor use nuestro QR Code"  o visite nuestro sitio 
ww.scsmiami.org y siga las instrucciones en  
nuestro nuevo sistema seguro de donación en línea.  Muchas 
gracias por su generosidad. 

✝Adrianna & Alfonso De Mares 

✝Aida Mizrahy 

✝Alan David Arellano 

✝Alejandro Manzur 

✝Alustiano Espinoza 

✝Ana Maria Claros 

✝Angel Sosa 

✝Argentina Zampieri 

✝Arturo Franco 

✝Benditas Almas De Purgatorio 

✝Bessie Mayorga 

✝Bibi y Amparo Patterson 

✝Carlos Alberto Wright 

✝Carlos Corradine 

✝Carmen Carrillo 

✝Celina Ramírez 

✝Clara D. Clark 

✝Cynthia Orsatelliz, Sofia Maria 
 Sai 

✝Dario Caridad 

✝Deyanira Ramírez 

✝Diana Maritza Camacho de     
 Venegas 

✝Dilia Maria Ruiz 

✝Donila Emerita Guevara de León 

✝Edward García 

✝Elaine Aguerrebere 

✝Elias Manzur y Maria Elena  
 Manzur 

✝Enrique Zuleta 

✝Fabiana Vespa Borges 

✝Fanny, Jesus Sr., Jesus Jr. Montiel 

✝Fernando Guido 

✝Francisca Domínguez de        
 Espinoza 

✝Gretchen Morales 

✝Holven Tenoco 

✝Holy Souls In Purgatory 

✝Jesús Miranda 

✝Jorge Samour 

✝Jose Luis Berdasco Garcia, Jr. 

✝Jose Rodríguez 

✝Josefina Alonso 

✝Joseph Elam Tho Ttam 

✝Julia De Manzur 

✝Luis & Hans Martínez 

✝Lydia Morales Velaz 

✝Maria De Samour 

✝Maria Iria Franco 

✝Maria Mary Barrentos 

✝Mariela Rios Aguilar 

✝Marina Herrera Castro 

✝Mario y Marta Fernández 

✝Miguel Moreno 

✝Oscar Chavarría Quintana 

✝Pablo Ortiz Yataco 

✝Paul Guzmán 

✝Roberto Mario Sabbagh 

✝Rocky Saravia 

✝Sabino De La Portilla 

✝Salvador Samour 

✝Serge Cuvilly 

†Sonia López 

✝Victorino Steca 

 

See one of the Ushers after mass.   
We will hold them in the Parish office one week. 

Vea a uno de los Ujieres después de la misa.  
Recoja su artículo en la oficina; lo guardaremos 

durante una semana 

 
 
 
 
 
 

 

GIFT SHOP/TIENDA DE RGALOS 
We accept  credit  cards  

Acepta mos tarjetas  de  crédito .   
 

Open every Sunday and Wednesday   
Abiertos  los  domingos y  miérco les ,   

antes  y  después  de  cada  M isa    

Make Sure the Door i s  C losed Beh ind 

you

 

Asegúrese de que la  puerta e stá cerrada 

detrás de u sted .  

Maria Angeles Tapia 
Andrea Horta 

Louis Etienne Gerard Balmir 
Pedro Lastra 

Isaura Garcia 
Regina Victoria de Pruss 


